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Megjelent 

GRÓF ANDRÁSSY GYULA 
új könyve: 

/ * 

KINEK BŰNE 
A HÁBORÚ? 

Ára 2 korona. 

FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

Minden könyvkereskedésben kapható. 
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a l e g j o b b növényekből 
e l ő á l l í t o t t 

TEA, 
h á z i s z e r 

gyanánt 

idegbetegségeknél 
eredménnyel használható! 
Eaen tea hatása: idegmeg­
nyugtató, f ájdalomoBilla-
pitó, Terképzö, görcsöket 
meggátló, álruothozó, a test­
éről és közérzést emelő éa 
az emésztést ia elüaegiti. 
A valódi tea kizárólag csak a 
cs. és kir udvari és föher-
czegi kamarai szállítónál, 

IÜLIÜS BITTNE3 
gyógyszerésznél 
l í e i c l i e n a u 
N i e d . Oes t . 

kapható. 
Egy doboz ára hasz­
nálati utasítással, 3 ko­
rona. — Beszerezhető 

gyógyszertárakban, 
ahol nem kapható, 3*— 
kor. előzetes beküldése 
mellett bérmentve a 

készítőnél. 
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A NEMET BIRODALOM 
SORSDÖNTŐ ÓRÁJA. 

Ara 60 fillér. 

Megjelent 
a Magyar 

Könyvtárban. 
Irta: 

Frobenius Hermann. 
Fordította: 

Mikes Lajos dr. 
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Hindenburg 
élete, jelleme, csatái 
rendkívül érdekesen van megírva a 
Magyar Könyvtár uj füzetében. 

Irta Százados István. 
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NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
ós előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a k iadóhivatal sz ivesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

A ná lunk jegyzett 

o-os es os hadikölcsön kötvényekre 
a kibocsátási árfolyam 90° 0 ig nyuj unk előleget további intézkedésig az 
Osztrák Magyar Bank hivatalos kamatlába alapján. 

A fennmaradó tőkeösszeg kavi részletekben is törleszthető az a lábbi 
feltételek me l l e t t : 

1. M i n d e n 100 korona névér tékű kötvény után a jegyzés a lka lmáva l 
és azu tán havon ta legalább 5 korona fizetendő. 

2. A. kö tvények folyó kamatjai a vevőt i l let ik meg. 
3. A hát ra lékos összeg bármikor egyszerre is kifizethető. 
A részletfizetésre vásárolt kötvényeket is a hivatalos jegyzési ár­

folyamon engedjük át és a szokásos legmagasabb jutalékot téritjük. 
A 6%-os kötvények elsőrangú kamatozást nyújtanak, mig el lenben az 

5'/i%-os hadikölcsön áremelkedési esélyeket is nyújt. 
A jegyzésre vonatkozó felvilágosítással készséggel szolgálunk. 

M E R C U R V á l t ó ü z l e t i R é s z v é n y - T á r s a s á g - , B u d a p e s t , 

V., Fürdő-utcza 3. sz. 
Fiókok Budapesten: Veres Pálné-ntcza 4 6 , József-körut 31b. POZSONY, SZABADKA. 

Alapító intézet: 
K. k. priv. Bank & Wechselstűben Actiengesellschaft MERCUR . 

Alaptőkéje 50 millió korona. Tartalékalapja 24 millió korona. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. Bt. 

21. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utoza U. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza i. 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, MÁJUS 23. 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í j« 
feltételek: \ N e 

Egészévre 
Félévre — 
Negyedévre 

30 korona. A • Világkrónikát-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

HUSZÁR JÁRÓK. 

H O N V É D H U S Z Á R O K A H A R C Z T É R E N . — Balogh Rudolf, a harcztérre kikülfött munkatársunk fölvétele. 
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REGÉNY. IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Folytatás.) 

Edus barátja szemébe nézett, szeretett volna 
a lelke mélyébe behatolni. 

— E mögött valami titok lappang — je­
gyezte meg határozottan. — Légy őszinte Ottó, 
mondd meg mit titkolsz előttem. 

— Két hónap múlva, vagy még hamarább 
is megtudhatod. 

— Egy hónapig sem akarok várni! 
A két férfi farkasszemet nézett. Aztán fel­

állt Tormássy s belemeredt a levegőbe. 
— Majd meglátjuk . . . Azt hiszem siettetni 

lehet a dolgot . . . igen, lehet. 
Oly gyanús volt a magatartása, hogy Edus 

szinte zavarba jöt t tőle. 
— Mit forgatsz a fejedben, Ottó? Kinek az 

érdekében tar tóztatsz? 
— Első sorban a magad érdekében. 
— De hiszen azt nem tudhatod, hogy mi az 

én érdekem, — állította Morvay türelmetlenül,— 
engem nem lehet kiismerni, nekem mások a 
czéljaim, eszményeim, mint nektek többi em­
bereknek. 

A medve mellére ejtette fejét. 
— Hiszen mondtam, hogy siettetni fogjuk a 

dolgot; most már csak egy hónapi haladékot 
kérek. 

— Megadom — jelentette ki Edus, — de 
most már mondd meg, hogy mit vársz ettől a 
hónaptól? 

Tormássy megkerülte a kérdést, azaz nem fe­
lelt ősz'ntén. 

— Együt t akarok még veled lenni. Ismerni 
akarom a terveidet. É n is ki akarom venni a 
részemet a turáni munkából. 

Edus kezet fogott barátjával. 
— Köszönöm, számítok reád. Te otthon 

fogsz dolgozni, meleg puha fészkedben, Miczi 
fog buzdítani, lelkesíteni. 

— Igen . . . igen . . . lelkesíteni — dörmögte 
a medve, szégyellősen elfordítva fejét. Majd 
hirtelen, mintha eszébe ju to t t volna valami, 
barátja vállára ejtette kezét. — Igaz, te Edus, 
miért nem nézed meg már egyszer Miczit? 

Morvay nem tudot t mit felelni. 
— Nem szép tőled, hogy így elhanyagolsz 

bennünket, — korholta Ottó barátságosan, — 
gyere el valamelyik délután . . . 

ígéretét vette barátjának, a ki mielőtt távo­
zott volna, még megkérdezte egyszer. 

— Tehát egy hónap múlva megveszed a bir­
tokomat? 

— Meg, ha akkor is ragaszkodói az eladásá­
hoz, csak az árát kell meghatároznod. 

— Majd a becsüsök. 
— Jól van, a becsüsök . . . 
Az urak kezet fogtak, Edus elsietett. Az 

utczán találkozott Pufival. Tréfásan megtapo­
gatta a monoklis puhány karjait. 

— Aggasztóan gyönge vagy Pufi, tornászszál, 
fejleszd az izmaidat. 

— Minek? Nem akarok én zsákhordó lenni. 
— De kijösz velem Ázsiába, izmok oda is 

kellenek. 
— ös Turánba? — kérdezte a gömböcz-

ember s szégyenkezve kezébe ejtette szemkari­
káját. 

— Oda fiam, mondd meg a többieknek is, 
egy hónap múlva indulunk; erősítsétek maga­
tokat s tanuljatok meg egy pár odavaló nyelvet, 
ha még fog az eszetek. 

Pufi kihúzta magát . 
— Ne félj, nem vallasz velünk szégyent, lesz 

ész és lesz izom is, ha kell. 
Edus odébb nyargalt . Elment az előtt a' ház 

előtt, a melyben Belényessyék laktak. Gépiesen 
fölnézett az első emeletre. Egy a b k k b a n meg­
lát ta Miczit. Felköszönt neki. A leány nem vette 
észre. Igen mozdulatlan, igen halvány volt. 
Mintha nem is élt volna, csak úgy rá lett volna 
festve az ablaküvegre. 

Látvány ilyen különös mély hatást, mint ez, 
még sohasem tet t Morvayra. (Hiszen nem le­
hetett arra a leányra ráismerni. Mi történt vele? 

Beteg volt? H Í Í igen, miért nem mondta meg 
neki a vőlegénye?) Tompa fájdalom ütöt t a 
szívébe. Már-már befordult a ház kapuján, 
hogy látogatást tegyen amúgy is elhanyagolt 
rokonainál. De a lépcsőházból visszafordult. 
Elégedetlen volt magával: testét elöntötte a hő, 
lábai reszkettek . . . Mi lelte? Miért fest magának 
rémképeket a falra? Hiszen nem történt semmi 
sem. Csak sápadt volt egy leány. A leányok 
pedig sápadtak szoktak lenni néha . . . Majd 
megtudja holnap, mi baja van Miczinek. Bát­
ran, mosolyogva áll eléje s kezet szorít vele 
vígan, melegen, testvériesen. Most csak hebegni 
tudna . Mivel indokolná meg ostoba elfogódott­
ságát, mikor maga sem tudja az okát. 

Edus kocsiba ült s haza haj tatot t . . . 
— Juana, menjünk valahová. 
— Szívesen, de hová? 
— Mindegy, a szabad levgeőre, lennt vár a 

kocsim . . . 
Morvay a budai hegyek közé haj tatot t . 

Juana gyermekesen örült a sebes kocsikázás­
nak, teli tüdővel szítta magába a friss levegőt. 
Lüktető vére pirosra festette az arczát s meg­
fényesítette a szemét. 

— Juana maga oly piros, Juanita, s úgy ra­
gyog a szeme. 

— Nem tetszik? — kérdezte kaczéran a 
leány. 

— De tetszik, nagyon tetszik, minden húsz 
éves leánynak olyannak kellene lennie . . . 
Az embernek nem szabad magát elhagynia 
Juana, Juani ta . 

És elhagyta magát. Nem érezte a levegő 
illatát, nem lát ta a rügyező fákat, nem hallotta 
a madarak csicsergését, csak bámult maga elé. 

— Mit néz? — rázta fel Juana az álmodo­
zásából. 

— Nem tudom, Juana . Azaz nem nézek 
semmit, csak látok . . . talán olyasmit is látok, 
a mi nincs. Most ne kérdezzen, Juana . 

Később maga kezdett beszélni rapszodikusan, 
önvallomásszerűen, mintha valami hirtelen föl­
merült terhet akart volna a szívéről legördí­
teni. Úgy ha to t t a szava, mint a kételkedőé, a 
ki hinni szeretne s el van határozva, hogy titkos 
meggyőződése ellenére is hinni fog. Megrészege­
dett a saját hangjától, sarkantyúzta, tüzelte 
magát . 

Abból az elhatározásából indult ki Edus, 
a mely csak egy pár órája, hogy a lelkében kiala­
kult s a miről idáig csak Tormássyval beszélt : 
turáni misszióútja tervéből. Azt támogatta oly 
buzgó szenvedelemmel, mintha oka lett volna 
biztos helyen vélt eszmekincsét féltenie. Nem a 
leánytól féltette, annak elmondott mindent 
kíméletlenül. Nem vette számba a sóvárgását, 
mert tud ta , hogy azt valami módon az eszme 
sérelme nélkül is kielégítheti. 

— A fő, Juana, — kezdte, — mindjárt neki­
vágni annak, a mire az ember elhatározta ma­
gát. Habozásból még sohasem születtek nagy 
tet tek. Az-ember mérlegel s ha úgy látja, hogy a 
győzelemnek ezer emberélet az ára, ne álljon 
meg a 999-iknél csak azért, mert kedves neki az 
ezredik. Az lebegjen a szeme előtt, hogy millió 
életet teremt, midőn ezret elpusztít. E nélkül 
nincs konczepezió. Én — folytatta — elhatá­
roztam, hogy kimegyek Ázsiába s eme szándé­
komtól annak a valószínűsége sem térítene el, 
hogy. csak az első határkőig ju tok s ezt az ered­
ményt is az életemmel kellene megfizetnem. 

Juana elsápadt. 
— Oh, Edouard — panaszolta, — tehát mégis 

elhagy engemet. 
— Hallgasson végig! — mondta a férfi szi­

gorúan — -s addig is jegyezze meg, hogy az em­
bernek magát önmagáért nem szabad sajnálnia. 
Ha én is ígv tennék, bizonyára itt maradnék. Az 
embernek csak az az igazi értéke, a mit mások­
ban elhelyezett. 

— Én a szívemet odaadnám magának, — 
állította Juana megszeppenve, — de mit ér, ha 

maga, a kisujjamat sem fogadja el; úgy látszik 
nekem nincs elhelyezhető értékem. 

— Várjon sort, Juani ta , — kérte a férfi most 
már gyöngéden, — először fel kell magát min­
denről világosítanom. Az én lelkem utóbbi idő­
ben teljes átlényegülésen ment keresztül. Ez 
már a második metamorfózis s rájöttem, hogy 
ezért nincs okom magamat szégyellenem, mert 

. csak az nem változik, a ki fejlődésképtelen; 
a szabad ember nő és átalakul a természet fej­
lődési törvényei szerint, az állhatatos, csökö­
nyös egyén a legnagyobb rabszolga, mert ön­
magának a zsarnoka. Engem — folytatta a 
férfi — elkapott az ár s nem úszom ellene. Ed­
dig az elsőtől a második etapig egyebet sem 
tet tem, de ott más volt az eset; tud tam, hogy 
meg tudok birkózni az elemekkel s épen kerülök 
ki a küzdelemből, tulaj donképen csak rólam 
volt szó, tehát csak magamat kellett legyőznöm, 
a mi sikerült is; ámde most egész más a helyzet; 
most nem én vagyok az akaratomnak a cen­
truma, hanem milliók, nem az ember, nem is a 
társadalom a szembenálló egység, hanem a 
népek, nemzetek, fajok lélekatomjaiból kon-
czentrálódott eszme. Az eszmét leverni ember­
nek nem adatot t , az eszmét csak emelni, ter­
jeszteni lehet. Tehát ebben az esetben, ebben a 
megújhodott életemben az utóbbit fogom meg­
kísérlem. 

Igen türelmetlen volt Juani ta : vár ta a kon­
klúziót, remegett tőle. 

— És — kérdezte — nem lehetek én a segítsé­
gére ebben a törekvésében? 

— Mindenki — válaszolt a férfi — a ki t̂ z 
eszmeáradatban benne van és senki, a ki oda 
nem tartozik. Ez nem szívügy, —figyelmeztette 
a leányt, — ez felsőbb misszió. 

— Ezt akarta nekem megmagyarázni? 
— Csak ezt, Juana, mert ebből megtudhatja, 

hányadán áll velem. 
— Nem vagyok egész biztos benne, — állí­

to t ta a leány iélénken, — én befogadom az esz­
mét, de azt nem tudom, hogy az eszme befo­
gad-e engem; spanyol vagyok. 

— Senki sem tiltja meg a spanyolnak, hogy 
magyar legyen. 

A leány ismét kipirult. 
— Hiszen én szívesen megtagadom a véremet. 
— Arra nincs szükség, Juana, — eszelte a ' 

férfi, — a vér Cuik anyag, a magyarok legna­
gyobb hősének és költőjének ereiben nem folyt 
turáni vér, de a lelkűkből millió turáni kürtös 
harsogott ki; nem egy nemzetnek voltak idegen 
származású apostolai. 

— Oh, — kiáltott fel a leány, — tehát ot t 
lehetek maga mellett a sivatagokon, a bércze-
ken, ezer fáradság, veszedelem között, együtt 
nézzük a hajnal hasadását, együtt búcsúztat­
juk a napot ! — Megragadta a férfi kezét: — 
Imádom az eszmét. Véremet adom érte! Éljen 
Túrán! 

A férfi keze beleforrt a nőébe. 
— Juana, ez az a mit keresel; velem vagy 

nélkülem, most már boldog leszel. 
Kezet csókolt az első Irántól elhódított apos-

ta tának. Megigazította a térdéről lecsúszott 
takarót . — Igen melege van, vigyázzon, meg 
talál hűlni. 

^Másnap százezer koronát küldött «az idegen 
nő, a ki magát megnevezni nem akarja» a turáni 
kincstárba. Edus most már tud ta , hogy ki a 
nagy adakozó, de nem szólt róla — magának. 
Juanának sem. 

X I I I . Keletre magyar ! 
Aznap este négyen valának együtt a Gauri-

Singa laboratóriumában. A herczeg meghívta 
régi ismerősét, (a ki nem egy ilyen okkul­
tisié seanceon vett részt Indiában), Tormássy 
Ottót is. 

A bűbájos sirdar sokáig idézte szellemeit, de 
kezdetben egyikük sem akart jelentkezni. A sir­
dar állítása szerint kitérő feleletet adtak. Bár 
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az egyik meg is mondta nyíltan, hogy azért 
vonakodik megjelenni, mert nincs megelégedve 
a Morvay hitével, holott minden lehetőt elköve­
tet t a meggyőzésére. 

Nagysokára mégis sikerült a herczegnek egyik 
ismerős szellemét maradásra bírni. Kiütötte az 
irónt a Patrasz kezéből: úgy adott jelt magáról, 
egyben tuda tva , hogy beszélni nem, de csele­
kedni fog. 

— Ez Szakuntala, — jelentette a sirdar, — 
Szakuntala a virágok szentje, ő szokott így je­
lentkezni. 

Az Edus agyában megvillant a herczeg útján 
kapott csudavirág emléke. Egyben felragyogott 
képzeletében a Miczi szenvedő arcza. 

— Ugyanaz — kérdezte mohón, — a ki ön 
által már küldött nekem egyszer virágot. 

— Ugyanaz. 
— És hajlandó lenne azt most a kérésemre 

megismételni? 
— Megkérdezem tőle. 
A sirdar nem szóval kérdezett. Belemeredt a 

sarokba s erősen mellére szorította kezét. Nyil­
ván gondolatközlés útján érintkezett a virágok 
szentjével. (?) Két perez múlva megjött a fe­
lelet. Egy daktilusszerű hármas kopogás. 

— Ha nagyon tar t a virágra, megkaphatja — 
jelentette a herczeg, — ha jobban meg fogják 
becsülni, mint az elsőt. 

— É n — fogadta Edus izgatottan, — meg 
fogom becsülni és igen óhajtom. 

A sirdar közölte az üzenetet. 
Erre egy kettős jambust kopogott ki a látha­

tat lan erő. 
— Igen, — mondta a sirdar átszellemülten — 

meglesz a virág. Patrasz — szólította meg fa-
mulusát — hozzál földet. 

A szolga távozott , de azonnal visszajött egy 
jókora cserép földdel. A dobogón helyezte el a 
cserepet, aztán elfoglalta előbbeni helyét az 
asztalnál. 

Nemsokára csodálatos illattal telt meg a 
szoba levegője. Apró szelek röpködtek szerteszét 
s megsimogatták a férfiak kigyúlt arczát. Az­
tán, mintha egy helyre konczentrálódott volna, 
megszűnt az illatos légáramlat, csak a függönyök 
lebegésén látszott, hogy csupán helyet cserélt. 
A férfiak merőn nézték a cserepet. Valami köd 
emelkedett ki belőle. Vajúdott, formálódott a 
köd. Egyszerre egy fátyolszerű lepel ereszke­
dett le a cserépre, a mi eltakarta szem elől a 
fejlődós folyamatát. Folyton lebegett, emelke­
dett a fátyol, míg körülbelöl két méter magas­
ságban egyszerre szétfoszlott a levegőben. És 
ott állott a maga üde pompájában az indiai 
csodanövény tövestül, szárastul, virágostul. 

— Megszedheti, az öné, — biztatta Edust a 
herczeg. 

Morvay nem kérette magát kétszer, a virág­
tőhöz lépett és láthatóan meghatva leszedte 
tizenkét friss, illatos hajtását. 

Tormássy mozdulatlanul ült a helyén. Nem 
csudálkozott. Nem is nézett a virágra, a levegő­
ben révedezett a tekintete. Összerezzent, mi­
kor Edus megszólította. 

— Nézd, nem megfoghatatlan, nem nagy­
szerű? 

— Szép, rendkívüli, — hagyta helyben Ottó. 
A sirdar megragadta fiatalabbik vendége 

kezét. 
— Meg van elégedve? Erősbödött a hite? 
— El vagyok ragadtatva, — felelt Edus az 

első kérdésre, a másodikat válasz nélkül hagyta. 
— Csak azért kérdezem — világosította fel 

a bűbájos herczeg, — mert sokat veszítene, ha 
nem hagyná magát meggyőzni, a szellemek 
láthatólag kivételes elbánásban részesítik önt, 
úgy látszik nagy tervük van önnel, önt válasz­
tot ták ki milliók közül. 

Edus tudomásul vette a felvilágítást, de érzé­
seinek, gondolatatinak most sem adott kife­
jezést. Megköszönte házigazdája szíves fáradtsá­
gát s Ottóval együtt távozott. 

Ez utóbbira automobil várt a ház előtt. 
— Szállj be Edus, elviszlek a hova akarod. 
A já rmű elpöfögött a két férfival. Edus mind­

untalan a virágját nézte, Ottó Edust . Sokáig 
hallgattak. Tormássy szólalt meg először. El­
fogódott volt a hangja, szinte rekedt. 

—Remélem, Miczinek szántad ezeket a vi­
rágokat is. 

(Folytatása következik.) 

SZENT KIKELET. 
Szent kikelet! Vérbe-dúlt mesgyéken 
Diadalunk lángrózsái nyílnak . . . 
Bizva vártuk. Hála érte, népem, 
Istenünknek s dicső hadainknak ! 
Könynyel, vérrel szentelt örömünkben, 
Népem, hősök népe, imádkozzunk ! 
Ugy éljük át boldog-lelkesülten, 
Mi volt, mi most és mi le3z a sorsunk. 

Szent küzdelmünk, élet-halálharczunk, 
Hazánkért, a zsákmánysorsra szántért, 
Mennyi hős-vért kell immár siratnunk, 
Mégse bánjuk, a mit a sors ránk mért, 
Bármi szörnyű megpróbáltatáson, 
Mindörökre eldől most, mit érünk : 
Becsületünk, hogy nem hiú álom 
S nemcsak ősi hir a dicsőségünk. 

Világrázó istenitéletre 
Ez a nemzet nem hiába vágyik, 
Ugy küzd érte ifja és öregje 
Halni készen az utolsó szálig. 
Minden vész csak törjön ránk, hadd törjön, 
Népem, mi az, mitől megriadnál ? 
Győzelemre méltóbb nép a földön 
Van-e a szent igazú magyarnál ? 

Sohsem ismert a világ bennünket, 
Ezer éve rokontalan népet, 
Ha barátunk, ha ellenségünk lett, 
Lelkünkbe még méltón sohíe nézett. 
Most kell, hogy e lelket megismerje, 
Kell, hogy lássa, a mit sohse látott : 
Hogy e nemzet békén s harezra kelve 
Sohsem akart mást, csak igazságot. 

Mással küzdve, magát marczangolva, 
Egyként mindig csak ez egyért lángolt, 
Maga jogát mással megosztotta, 
Száz bántásra százszor vetett fátyolt, 
Mindig csak a legdicsőbb eszmények 
Hős harezosa volt, vagy hű munkása, 
Védője nemcsak enérdekének, . . . 
Hónával egy világét bástyázta. 

Hőseiről monda, rege hány szól! 
Becsület volt mindig lelke, kardja . . . 
S vészek utján jött bár messze tájról, 
Áldást szántott itt a dúlt ugarba. 
Ez a föld itt a megmondhatója, 
Hány népnek volt addig temetője, 
Mig a magyar nem jött s im azóta 
Hány faj, nyelv, hit — csak egy is megdőlt-e ? 

Velünk győznek ! egy nemzet, egy ország 
Minden fia együtt, egyetértve, . . . 
Bárhogy próbált a ránktört gonoszság 
Akárhányat csalni hűtlenségre. 
Oh szent példát adtunk a világnak : 
Tiszta czélt mint ér el tiszta szándék. 
Jöjjön el országtok, tiszta vágyak ! 
Egész világ ily országgá váljék ! 

Aggodalmas kétség csak hadd vallja, 
Hogy olykor az igaz ügy sem győzhet . . . 
Tudjuk. Oh nagy a gazság hatalma, 
De nézzétek hát a mi erőnket! 
Ezt a minden gyöngénknek, bűnünknek 
Bünhödésén csodássá ujultat; 
Ős hatalmunk benne mint kerül mog, 
Ha ős bűnünk újra el nem buktat. 

Őú vétkünk : pártosság viszálya ! 
Sohsem is volt több vétkünk ez egynél . . . 
Ez vitt mindig romlásba, igákba . . . 
Népem, te csak magadon vétkeztél! 
De hát eddig nem okultál volna ? 
Oh bizton zeng ma e dal, a hősi. 
Győzhetetlen im azért harczolsz ma, 
Mert a magad bűnén bírtál győzni. 

Szivünk, agyunk, izmaink munkája 
Azért lett oly jó oltalmunk végre 
Irigy gazok orv boszuságára, 
Igaz népek frigykész örömére ! 

Ügyünk egész világ ügyévé lett, 
Mert egy minden igaz nép ügyével: 
Hogy csak tiszta, ép, éltető élet 
Boldoguljon és ne gyilkos métely. 

Népem, ezt a megzüllött világot 
A te Forsod rázza ujhodásra, 
Büszke lég}' rá, hogy megtisztulásod 
Mind az egész világét példázza. 
Kellett, hogy lehulljon minden álarcz! 
Gaz a gazhoz, igaz az igazhoz! 
Szinvallató nagy élethalálharcz, 
Bukhatik-e ügyünk, a magasztos? 

A gonoszság, mely ránk tört orozva, 
Oly fekélyt mart a világ testébe, 
Hogy e testnek halál volna sorsa, 
Ha nem győzünk mi, ép, tiszta vére. 
De halálra a világ nem érett, 
Kell hát győznünk s ha száz pokol gerjed, 
Tiszta, szabad, ép éltető élet, 
Biztos a te nagy, örök győzelmed. 

Csak te győzhetsz ! Nem hit, nem remény ez, 
De természet, világ-rend parancsa. 
Bizonyosság, szürkén is oly fényes, 
Hogy száz kétség éjét eloszlatja. 
Minden tűrés kínjait kibírja 
Lelkünk, testünk s gyúl még hőbb erőre, 
Nyílhat hősök milliónyi sirja, 
Tudjuk, az mind győzelmünk bölcsője. 

Egész jövőnk minden győzelmének 
Ott ragyog jós álma e sírokban. 
Eljövendő század, ezredévek 
Dús valóvá majd úgy keltik onnan ! 
Oh ez a mi uj honfoglalásunk 
Egy világot hódít meg jövőnknek. — 
Hisz minden nép javáért csatázunk . . . 
S kik ránk törtek, majd mellénk szegődnek 

Bánk uszított népek, — embertársak ! — 
Nem látjátok, mily rontás uszít ránk? 
Oh, mi minden fiatok sírjának 
Fejfájára nagy intelmet imánk : 
Minden népnek jut helye a földön 
Egymás mellett, egymásnak javára. 
Nemes siker, akár égig törjön, 
Nem tör, a mi égbe nő, egymásra. 

Nép sohasem ellensége népnek ; 
Mért hittetek zsarnokaitoknak ? 
Nem mi voltunk a ti ellenségtek, 
Azok voltak, kik ránk uszítottak ! • 
Azok miatt vesztetek ti mind el, 
De sir im sir mellett, egy halálban 
Egy had vagytok a mi hőseinkkel, 
Véres árnyak, vértanukká váltan. 

Véres árnyak, boszulásra szálltok, 
Vértanúi megcsalt népeteknek. 
Oh megmondja neki pusztulástok, 
Zsarnokai vele mit műveltek. 
Ugy harczoltok immár azok ellen, 
Kik titeket mi ellenünk küldtek 
S e harezotok már legyőzhetetlen, 
Mert frigyese a mi szent ügyünknek. 

Sújt boszútok ugy a bűnösökre, 
Ahogy a mi győzelmünk sem sújthat . . . 
Ti is multat s jövőt megbűnhődve 
Megváltjátok a jövőt s a multat ! 
Harczunkon nem haltatok hiába ! 
E harcz minden nép szabadságharcba ! — ', 
És majd győz a népek tiszta vágya : 
Élni békén, nem törni igazra ! 

Oh, de addig — vért, kínt ugy fakaszszon 
E bűnirtó vész mind rémesebben, 
Hogy többé már világvivó harezon 
Rossz a jóra törni sohse merjen ! 
Ugy jön el majd a nagy békeünnep 

- S ellenségek testvérekké válnak 
S édes hazánk, te lesz legbecsültebb 
Példaképe az egész világnak. 

Telekes Béla. 
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A HARCZTÉRRE UTAZÓ NÉMET KATONÁK A NYÍREGYHÁZI ÁLLOMÁSON. 
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HÁBORÚS HULLÁMOK. 
— Beárnyékolt lelkek. — 

A mit Ypern körül nem tudtak megcsele­
kedni, se pedig Francziaországban, megtették 
az angolok Londonban, Liverpoolban és még 
egy csomó városukban. Megverték a némete­
ket, szétdúlták a lakásaikat és kifosztották az 
üzleteiket. Az angol kormány és az angol rend­
őrség nem akadályozta meg ezt a brit diadalt. 
Illik föltenni és elhinni, hogy azért, mert nem 
tudta megakadályozni. Ez a második nagy 
csalódás egy kérdésben, a melyet az angol 
hatalom okozott azoknak, a kik hittek benne. 
Az első : maga a «Lusitania» elsülyedése volt. 
Mert ha Anglia valóban, mint a hogy hirdeti, 
ura a tengereknek, a büszke és szerencsétlen 
Cunard-hajó sehol se lehetett biztosabb és bá­
torságosabb helyen, mint a tengeren. És ime: 
nemcsak a «Lusitania» sülyedt el, hanem az a 
föltevés is, hogy az angol államhatalom föl­
tétlenül úr legalább az angol szárazföldön. És 
a londoni meg liverpooli fosztogatók a német 
boltok portékájával az angol kormánytól még 
más valamit is elraboltak. Az erkölcsi fölhá-
borodás jogát a Zeppelinek meg a búvárhajók 
munkája ellen, a mely békés polgárok testi és 
vagyoni biztosságát is veszélyezteti. 

A mi magát az úgynevezett tömegszenve­
delem ez explozióját illeti, talán nem feledé­
kenység, ha egy háború ilyen előrehaladott 
időpontjában ilyen esetre egy győzelmes mo­
dern állam történetében nem emlékezünk. Pe­
dig fájdalmas és fölzaklató élemények egy 
hosszú és heves küzdelem változataiban a győ­
zőt is érik. Nagyobbak és jelentőségesebbek is, 
mint a milyen a Lusitania pusztulása. Ilyen 
exczesszusoknak két alkalom adja meg a leve­
gőjét. Az egyik : a háború kitörésének pillanata, 
a mikor a kombattans energiák kiválása még 
nem történt meg a harczos nemzeti egységből 
és az izgalom a maga forrásának legfeszítőbb 
hevületében türelmetlenül vágyik a tevékeny­
ségre. A harczi kedv nem tudja bevárni az 
erők elrendezését és a mig — a frontra ér, 

Galsai Kovách Ernő, 1848/9. évi honvéd-őrnagy, 
volt fegyinézeti igazgató, stb., meghalt Váczon, 

1915 május 6-án, 90 éves korában. 

addig is kisebb-nagyobb exploziókkal könnyít 
a saját elviselhetetlen sűrűségén. 

Minálunk — és ez a mi lobbanó természe­
tünk mellett nem elfelejteni való dicsősége a 
magyarságnak — még ilyen apró gőz-kiáradá-
sok se történtek. Legfölebb a provokáczió vagy 
az Ízléstelenség kapott, tisztán a vétkes sze­
mélyére hárult, nem is nagyon szigorú leczkét. 
Szentpétervárott fölgyújtották és kirabollak a 
német nagykövetség palotáját. Budapest népe 
hazafias dalokat énekelt, szövetségeseink mellett 
tüntetett, a harcztérre készülő katonáinkat és 
zászlóinkat virágozta és pántlikázta. Eszébe 
se jutott, hogy az ellenséges államok ideván­
dorolt és megtelepedett békés ós csöndes pol­
gárait kipéczézze és bántalmazza. 

A másik lélekállapot, a mely e pusztító ki­

robbanásokat termi: a vereség ösztönös sejtése, 
a mely rendesen megelőzi nemcsak a végleges 
bizonyosságot, hanem a perdöntő események­
nek még az indítását is. Ez az ösztönös sej­
tés ingerlékenynyé, keserűvé, indulatossá és 
morális Ítélőképességükben megcsökkentté teszi 
a népeket már akkor, mikor bizalmuk a diadal­
ban csökkenetlen. Ha valahol, úgy Angliában 
szentül és rendíthetetlenül meg voltak győ­
ződve az entente holt-biztos győzelméről a há­
ború kiütésekor, kétségtelen üzletnek tekintet­
ték és mégis a legelső pillanattól kezdve egy 
idegesség, egy indulatosság mutatkozott ott, a 
mely semmi arányban se állott még azzal a 
rizikóval sem, a melyet akkor az angolok szá­
mításba vettek és a mely csak azóta nőtt oly 
félelmetesen túl ezen a számításon. Emlékez­
zünk vissza a kém-látások őrületére, a mely 
gyanúba vett minden idegent, még akkor is, 
ha már a nagyapja koporsója is angol földben 
pihent és a melynek lecsillapílhatatlansága egy 
dicsőséges, új intézményt termett az egyéni 
szabadság klasszikus földjén : a konczentrácziós 
tábort, drótsövénynyel. 

. , Ez a pszicho-patológiai állapot Angliában azóta 
is se meg nem szűnt, se meg nem enyhült és 
folyton produkálja azokat a tüneteket, a me­
lyek senkit se riaszthatnak meg annyira, mint 
azokat az angol hazafiakat, a kik meg tudták 
őrizni látásuk világosságát és szemléletük jó­
zanságát. Ezek a szimptomák szinte súlyosab­
bak azoknál a vereségeknél, a melyeket Anglia 
idáig szenvedett. Az a nemzet, a mely lelké­
ben az eljövendő győzelmet érzi, a megpróbál­
tatásokban, a balesetekben és csapásokban is 
nyugodt, mert egy mindenekfölött, való, nagy­
szerű jóvátétel boldog sejtelmével van vértezve. 
Valami rejtelmes, de a történelemből bizonyít­
ható harmónia van a csatatéren lévő nemzet 
harczi- és a polgári-munka mellett maradt 
nemzet erkölcsi ereje között. A győzni hiva­
tott nemzet egyénisége a háború folyamán ha­
tározottan szépül, valami nemes meghatottsá­
got mutat, ösztönösen készül a maga dicső­
sége ünnepére. Az angol nemzet e háborúban 
semmi jelét se mutatja annak, hogy dicsőségre 
készülne. Szöllősi Zsigmond. 

! : 

A G O R L I C Z E I C S A T A T É R . 
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KORBULY FŐHADNAGY HÍRES EXPEDICZIÓS CSAPATA. 

(120 kilométerre lovagolt az orosz front mögé négy nap alatt, felderítette az oroszok állásait s valamennyi embere sértetlen maradt. 3. huszárezred.) 
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H O N V É D H U S Z Á R O K A H A R C Z T É B E N . - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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ÁRKON-BOKRON KERESZTÜL. 

PIHENŐ. 

H O N V É D H U S Z Á R O K A H A R C Z T É R E N . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk föltételei. 



338 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 21. SZAM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. 

Z I T A F Ő H E R C Z E G N Ő L Á T O G A T Á S A A Z Ü D Ü L Ő K A T O N Á K N Á L . — Seebald fényképe. 

MACHIAVELLI A SEMLEGESSÉGRŐL. 
Machiavelli Miklós a nagyeszű, de gonosz-

lelkű firenzei tudós tanításait sohasem követték 
az államférfiak és kormányzók oly pontosan, 
mint napjainkban, ö állította fel először azt 
a tant, hogy az ellenséggel szemben minden 
szabad s hogy csak az ostoba veszi tekintetbe 
a szánalom szavát, vagy a becsületérzés pa­
rancsait ; de az emberi természet dicsőségére 
meg kell állapítanunk, hogy e tant az elmúlt 
századokban a legelvetemedettebb fejedelmek 
sem merték alkalmazni a maga egész brutali­
tásában. A nagyközönség pedig csak borza­
lommal gondolt Machiavellire s egyenesen az 
ördöggel kapcsolatban említette a nevét. - 11 

Csak az utolsó évtizedek alatt történt, hogy 
a tudósok között is akadt néhány, a kik vé­
delmére keltek ennek a kétségtelenül nagyon 
eszes olasznak. Pedig milyen hiu igyekezet ! 
Mennyire ellenkeznek az emberi érzéssel az ő 
tanításai ! Az ő «Fejedelem» czímü munkája 
szerint a legyőzött dynasztiát ki kell irtani az 
utolsó csecsemőig, nehogy trónkövetelő támad­
jon később az utódok közül; szerinte a leigá­
zott néppel szemben «a támadásnak oly ke­
gyetlennek kell lennie, hogy meg se lehessen 
bőszülni*, de legjobb annak országát «teljesen» 
elpusztítani. A fejedelemnek — úgymond — 
meg kell tanulnia, hogy rossz és gonosz legyen 
és nem kell azzal törődnie, ha rossznak tart­
ják és gyűlölik, mert «szeretet nélkül lehet 
legkönnyebben kormányozni)). Az uralkodónak— 
mondja tovább — nem szabad hűséget tar­
tania, ha az kárára van, hanem meg kell 
szegnie szavát s dicsérettel említi VI. Sándor 
pápát, a ki sohasem gondolt másra, minthogy 
félrevezesse az embereket s «nem volt ember, 
a ki jobban esküdözve igért volna mindent éu 
hamarébb elfelejtette volna esküjét*. De még 
nálánál is jobban magasztalja fiát, Borgia 
Cesart, a «bölcs» embert, a kinél jobb példa­
képet egy fejedelem számára (sehogyse tudna 
mutatni». Lelkesedve beszéli el ennek külön­
böző gazságait, miként támasztott zavaros álla­
potokat Itália államai között, miként ámította 
el ajándékokkal és kedveskedésekkel az Orsi-
niakat, mig végül Sinigagliába csalta őket és 

ott kivégeztette valamennyiöket; de legsikerül­
tebb tettének mégis azt tartja, hogy a leg­
borzalmasabb vérengzéseket Remiro d' A.rco 
által hajtatta végre s aztán azt is kivégeztette, 
nehogy őt magát tartsák kegyetlennek. 

És mit tudnak felhozni annak a férfiúnak a 
mentségére, a ki ily embertelen tanokat foglalt 
össze rendszerbe? Mindössze azt, hogy az ő 
korában és hazájában mások is gondolkodtak 
úgy, mint ő. Mintha bizony mentsége lenne 
a gyilkosnak az, hogy rablók a pajtásai és 

BUKOVINAI HUCZUL ÖNKÉNTES. - Jelfy fölvétele. 

meg lenne engedve minden gazság azok ré­
szére, a kik gazok közt élnek. 

Mi azonban úgy hisszük, Machiavellit go­
nosznak fogják tartani mindig, a mig az em­
berek nagy többsége adni fog valamit a be­
csületre s nem vész ki teljesen a szivekből a 
részvét és az eniberszgretet. 

A fejedelmek számára adott tanácsai között 
Machiavelli arról az esetről is megemlékezik, 
hogy mit kell tenni, ha háborút folytatnak 
egymással a szomszédok. Ilyen esetben azt ta­
nácsolja, hogy semmikép sem szabad semleges­
nek maradni, hanem vagy az egyik, vagy a 
másik küzdő félnek a pártjára kell állani. Még 
a semlegességnek azt a módját sem ajánlja, a 
mely jóindulatot tettet, de lesben áll s csak 
a kritikus pillanatban veti magát a küzdők 
közé, hogy a prédából az oroszlánrészt kivegye. 
Pedig úgy látszik, ez az eljárás felelne meg 
leginkább az ő szellemének. De vagy nem gon­
dolt reá, vagy úgy gondolkodott, hogy ez a 
legtöbb esetben nem czélravezető s egész ha­
tározottan a semlegesség ellen nyilatkozott. 

Erre vonatkozólag ezeket irja : 
«Tekintélyt szerez a fejedelemnek, ha igazi 

jóbarát, vagy igazi ellenség tud lenni; vagyis 
ha mindenféle befolyás nélkül nyíltan pártjára 
áll valakinek egy másik ellen, a mi mindég 
hasznosabb, mintha semleges marad. Hogyha 
két hatalmas szomszéd ujjat húz egymással, 
akkor két eset állhat elő, vagy olyan tehető­
sek, hogy a viszály eldőlése után félned kellene 
a győztestől, vagy nem. Bármelyik esetben 
mindég hasznosabb lesz reád nézve, ha nyíl­
tan átpártolsz valamelyikhez és végigküzdesz 
egy becsületes háborút, mint hogyha semleges 
maradsz, mert akkor úgyis zsákmányul esel a 
győztesnek, a ki a legnagyobb megelégedéssel 
és örömmel fog bekebelezni, mivel hogy győ­
zött és nem lesz senkisem védelmedre. Mert, a 
ki győzött, nem akar maga mellett rossz ba­
rátokat tűrni, a kik a bajban nem segítik; s 
a legyőzött szintén ellenséged marad, mert 
nem siettél balszerencséjében fegyveres erőddel 
segítségére*. 

Bizonnyal eszélyes szavak. De a világ oko­
sodik s vannak, a kik Machiavellit is felül 
akarják múlni ravaszságban. 
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idejéből. (Folytatás.) 

Irta STRTJG A N D R Á S . 

Marék leszállott a kocsiból és eltűnt a mély, 
szoros vízmosásban. Még minden tele volt 
harmattal és hűvösséggel. A hideg cseppek a 
magas fűről és bokrokról az arczába fecsken­
deztek. Hallani lehetett a tücskök czirpelését 
és érzett a virágok kesernyés illata. Mindkét 
oldalon meredt a szürke szikla, melyet meg­
meztelenített a hó és eső, éles csúcsai úgy 
álltak ki, mint feloszlott holttestek csontjai. 
Marék gyorsan ment, mintha sietős dolga lett 
volna. Ügygyel-bajjal tudott a szikla és a 
bokrok közt keresztülvergődni, kezével kellett 
félrehárítani a földiszeder szúrós indáit. Már 
közel volt. Kilépett a napra. 

Egy lapos dombon volt és egyenesen ment a 
sűrű füvön át és a boróka törpe bokrai között 
a facsoport felé. A fák mély árnyékában meg­
állott. A fák alacsony kupolája alatt, a zöldes 
félhomályban feküdt az alacsony sírdomb, be­
födve a tölgyek száraz leveleitől. A középen 
pedig állott egy fekete, már korhadt faczölöp, 
a felső részén egy bevágás: itt volt a kereszt 
vízszintes karja. Marék a kereszt lábánál a 
földre függesztette tekintetét. Kérdés támadt 
fel benne. Várt. Cserélne-e időt és helyet ezek­
kel a rég elhaltakkal? Irigyelte a sírjukat, vagy 
a saját sírjára gondolt? Vagy hirtelen felismerte 
a földi dolgok semmiségét? Határtalan, semmi­
féle gondolattól meg nem gyöngített őszinte 
megindulás szállt fel egészen a torkáig. Minden 
meggondolás elhallgatott, eltűnt. A lélek egész 
meztelenségében, a földre vetette magát és 
tisztelte az öreg sírt. 

Sohase jött ide senki. Talán azóta, a mikor 
egy könyörületes kéz ideplántálta ezt a keresztet 

és a négy fiatal tölgyet, a melyeket késő ősz 
idején ástak ki a közeli sűrűségből. A fák hatal­
masak, erőteljesen nőttek voltak, habár bütykös 
ágaik oldalt lehajlottak és alacsonyan terebé­
lyesedtek el a föld fölött. Köröskörül minden 
be volt nőve fűvel és zölddel. Valahol madarak 
csiripeltek, méhek zümmögtek és a homályos 
kriptában templomi komoly csönd uralkodott. 
Hűvösség és nedvesség csapott az ember felé 
a dombról és régi levelek illata, a melyek késő 
őszszel, mindszentekkor lehullottak és évről-
évre felgyülekeztek. Senki emberfia keze nem 
tett itt le koszorút, ez a föld nem szívta fel 
senki könnyeit. 

Az elhaltak emlékezetének csak kis része 
maradt fenn. A félhomályban a kereszt töredéke 
úgy állott, mint az örök, jóvá nem tett igazság­
talanság jelképe. Mélyen a vadonba beásva, 
messze az emberektől feküdt a véres sérelem. 
Menekült az emberek elől és mély elmerült-
ségében nem akart egyebet, mint a nyugalom 
örök magányát, örök álmát aludta és mintha 
a levelek zörgésében csak egyért könyörgött 
volna: hagyj minket békében, élő utánunk 
következő ember. Ne gyere ide, mert mi végre 
megtaláltuk a nyugalmat. Az ellenség megölt 
minket. Az ügyünk el van játszva és a testvé­
reink elfeledtek minket. Annyi éve már . . . 
Menj és felejts! 

Marék felocsúdott elmélkedéséből. Föltette 
kalapját, kilépett a napra, a fényre, az élet me­
legébe. A sír gyásza nem terjedt ki rája. Amaz 
elesettektől csak a széles mezőket irigyelte és 
a nagy, nyílt harczot, nagy csapatokban. És 
azt, hogy a csatában fegyverrel a kezükben 
haltak meg. Ott állott és lenézett a magaslatról 
a tágas, dombos vidékre. Minden felébredt, a 
mi benne eleven és észszerű volt. És még egy­
szer feléje nevetett az öröm; a szíve nevetett 
ezen az Oravieczen, a ki ott az úton reá vár és 
újra meg újra a harczra emlékezteti őt. Ki­

mondta hangosan a gondolatát. Csak ez hiány­
zott nektek, a ti sorsotokban! 

Úgy mondta ezeket a szavakat, a hogy egy 
szerető fiú beszól elhunyt atyja árnyához. 

Meleg nap jelentkezett. A szinek játszottak 
a napban, távoli dolgok körvonalai remegtek a 
forró levegőben. A szöcskék mintha magukon-
kívül lettek volna örömükben és csapatostul 
ugráltak lábai előtt. Hallani lehetett a fürjek 
pitypalattyolását, zörögtek a szarkák, melyek 
harczoltak egymással valamiért. A vadvirágok 
sokasága buja szépségében állott. 

Marék most tudta egyszer s mindenkorra, 
hogy utolsó órája derült és nyugodt lesz. Tudta, 
hogy az élet minden szépsége daczára a halála 
valami ép oly egyszerű, ép oly szükséges, mint 
ez a szerény lepke a kék ég hátterében. 

Másnap kora reggel a beavatott parasztok 
gyülekezni kezdtek a megbeszélt helyen. Külön­
böző utakon jöttek; gyalogösvényeken és rej­
tett kapaszkodókon jöttek messziről ós eltűn­
tek az erdőben. 

Egy kis tisztáson, a hol csak egy frissen 
gyűjtött szénaboglya volt, már vártak rájuk 
Marék és Oraviecz. Üdvözölték egymást. Vala­
mennyien nagyon szerették Mareket és sorban 
egymás után mindegyik, csaknem ugyanazok­
kal a szavakkal, a hogy tudta, kifejezte előtte 
örömét, hogy az elvtárs megmenekült és az 
Isten éltesse tovább is. Marék megszorította 
kemény kezüket és meghatva üdvözölte a régi 
ismerősöket. Egy darabig beszélgettek és a 
mint Oraviecz kijelentette, hogy a meghívottak 
mind együtt vannak, a parasztok leültek az 
árnyékban a fűbe, Marék előlépett és szólt: 

— örülök, hogy valamennyiteket életben, 
egészségesen és a munkára készen talállak, 
örülök, hegy itt nálatok minden rendben van, 
hogy nem történt semmi kihágás a fegyelem 
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ellen. Az első katonai erény a vezetőnek enge­
delmeskedni. Nem nekem és nem is Oraviecz 
elvtársnak engedelmeskedtetek, hanem az egész 
forradalomnak és a dolgozó népnek, a mely 
minket hozzátok küldött. Ez jó dolog. 

Elégedetlenek vagytok, hogy a harczi cso­
port számára egyelőre nincs munka. Az is jó , 
hogy a katona akarja a harczot. Máskép áll a 
dolog, ha eszébe találna jutni , hogy a saját 
szakállára próbáljon valamit. Mivel azonban 
efféle nem történt , hát ez jó dolog. Nem egy 
közületek azt kérdi, mire való ez a harczi 
csoport, ha azt parancsolják, hogy maradjunk 
veszteg, csak tanuljunk és hallgassunk, és ne 
tegyünk egyebet, mint minden közönséges em­
ber a pár tban? Mert nem egy van, a ki azt 
gondolja, valami rendkívüli lett, mikor a harczi 
csoportba belépett. Az ilyen mérsékelje magát , 
mert a feje nincs teljesen rendben. Eendes 
időkben kötelezve vagytok, hogy elsők legyetek 
a mindemiapi nyugodt munkában, akár a 
sztrájkban, akár abban, hogy a gazficzkókat 
kifüstöljétek a faluból, akár a népgyűléseken. 
És ha jön a parancs, hogy nyúljatok fegyverhez, 
akkor menni fogtok. Annyiszor megmagyaráz­
t am már nektek, mi a harczi csapat, minek, 
mi czélra és mit és mikor kell tennie — és t i 
erre nem emlékeztek már ! Szégyenkezni kell 
az embernek, hogy mindig ismételni kell ugyan­
azt, mint a gyermekeknek. Kár az időért! A he­
lyett , a mi újat kellene nektek mondanom, 
mindig a régi prédikácziót kell ismételgetnem... 

Sokáig beszélt. Világosan, erőteljesen, egy­
szerűen beszélt, hogy felvilágosítson és tanít­
son. Annyiszor mondotta már ugyanazt, i t t és 
másutt , hogy unta már, mikor belefogott. Mi­
vel azonban a figyelmesen és nyugodtan figyelő 
bátor és tettrekész emberek egy csoportja volt 
előtte, felélénkült és meleg lett . 

— Nem az én dolgom, hogy a dumáról be­
széljek nektek, a politikáról és a sztrájkokról. 
Megvan az újságotok, olvassátok; arravalók a 
vidéki szervezetekből való elvtársak is. Kérdez­
zétek ezeket. Az én dolgom, hogy megtanul­

ja tok a fegyverrel bánni, aknákat rakni, gyor­
san ott teremni, a hol szükség van rátok, a 
szükségeset megtenni és aztán eltűnni, halkan, 
mint a macska. És alkalomadtán a fejeteket 
koczkáztatni, sajnálkozás és félelem nélkül. 
Tehát, elvtársak, most egy nagy és fontos 
újságot kell veletek közölnöm. És abból a mit 
tőletek és Oraviecztől hallottam, azt követ­
keztetem, hogy örülni fogtok neki. 

Nagy munka vár it t rátok. Nem közönséges 
és nagyon fontos munka. Azt lehet mondani, 
hogy a harczi csoportunk effélét még nem 
vállalt, mert még nem volt hozzá elég ereje. 
Most már lehet, tehát meg is fog történni. 

Nem fogom nektek megmondani, mikor, mi, 
hol és hogyan. Ez nem a mi módunk. Elég, ha 
tudjátok, hogy minden nap, talán már egy 
héten belül valaki a mieink közül, vagy én 
magam vagy más, ha én már nem volnék, ide 
fog jönni a parancscsal, akkor tinektek egy óra 
várakozás nélkül meg kell kezdenetek. Vala­
mennyien, az utolsó emberig, készen kell hogy 
álljatok. Talán messzire kell majd menni, talán 
egy csapat embert kell i t t elrejteni, bizonyos 
helyekre vezetni, lovon és kocsin idehozni, 
támogatni , ta lán arra is rákerül a sor, hogy 
foglyokat kell megszabadítani . . . 

Lehet, hogy balul üt ki. És akkor valameny-
nyien az életetekkel fogjátok megfizetni. Ha 
jól viselitek magatokat, lehet, hogy sikerül. 
És ekkor csak öröm lesz és semmi gyász. Én 
nem vagyok az Úristen, hogy előre tudjam. 
De a mit tudnom kell, ez: hogy ti megfontoltan 
feleljetek a kérdésemre, készen lesztek-e? Vakon 
engedelmeskedni fogtok, a hogy épen kell? 
A ki nem kész, adja vissza a fegyvert ma és 
nem fog egy rossz szót hallani. 

— Készen vagyunk? 
— Menni akartok mindannyian? 
— Minket nem kell kérdezni. Csak paran­

csolni kell. Arra valók vagyunk. 
— Megelégeltük már a várást . 

( F o l y t a t á s a következ ik . ) 

A HÁBOKÚ NAPJAI. 
Május 12. Az orosz 8. és 8. hadsereg csapatai 

rendetlen, részben fölbomlott oszlopokban özönle­
nek vissza Jaroslau, Przemysl és Chirov irányába. 
A Sanok és Liszko közti területről kelet felé me­
nekülő erős ellenséges erőket a Baligrodon és Po-
lanán át előnyomult oszlopaink dél felől támadják. 
Csapataink az üldözés folyamán átlépték az alsó 
Viszlokát, elfoglalták Rzezovót. Dinov, Sanok és 
Liszko birtokunkban van. Rendkívüli sikerünk 
most már a kárpáti orosz frontnak az uzsoki szo­
rostól keletre eső részét is megingatta, német és 
osztrák-magyar csapatok itt is az egész arczvona-
lon támadásba mentek át, az ellenség Turka kö­
rül az Orava- és Opor-völgyben visszavonulóban 
van. A Visztulától északra a Nidán keresztül elő­
nyomultunk. Délkelet-Galicziában nagy orosz erők 
Horodenka irányában törtek elő. Zaleszczikit ki­
ürítettük. A németek harczterén Szavle mellett el­
döntetlen ütközet folyik. A Bzura mentén egy 
orosz zászlóaljat, a mely megkísérelte a folyón 
való átkelést, megsemmisítettek. A nyugati harcz­
terén Yperntől keletre a németek egy fontos ma­
gaslatot foglaltak el. Dünkirchent bombázták. 
A francziák a Carency és Neuville között elfoglalt 
árkokat még tartják, egyébként áttörési kísérle­
teik eredménytelenek voltak, főképen Vernellestől 
keletre és délkeletre, a Loretto-magaslaton, Ablain 
Carency és Arrastól északra és északkeletre. A Hart-
mannsweilerkopfot sem sikerült visszafoglalniok. 

Május 13. Hadvezetőségünk összefoglaló jelen­
tést ad ki a tarnov-gorlicei győzelemről. Győzel­
mes csapataink 10 napi harczokban a megsem­
misítésig verték meg a 3. és 8. orosz hadsereget, 
s mintegy 130 kilométernyi hazai földet foglaltak 
vissza, 143,500 foglyot, mintegy 100 ágyút, 350 
gépfegyvert zsákmányoltak. Ezekhez hozzászámít­
hatjuk a csapataiktól elszakadt s a Kárpátokban 
bolyongó töredékeket. A 48. orosz gyaloghadosz­
tály törzse Korniloff gyalogsági tábornokkal sere­
geink mögött adta meg magát. A Visztulától 
északra csapataink Stopniczán át nyomultak előre, 
a németek pedig elfoglalták Kielczét. Az uzsoki 
hágótól keletre az oroszok több magaslati állását 
rohammal elfoglaltuk, a Turkától délre eső terü­
letig előnyomultunk, 4000 oroszt elfogtunk. Dél­
kelet-Galicziában erős ellenséges csapatok Horo-
denkán át támadnak. A nyugati harcztéren Ypern­
től keletre a németek ismét elfoglaltak egy erős 
német támaszpontot. Az ablain-neuvillei arczvo-
naluk elleni erős franczia támadásokat visszaver­
ték. Carency falut és Ablain nyugati részét a né­
metek kiürítették, embereik s hadi anyaguk egy 
része elveszett. Berry au Bactól északnyugatra a 
Ville au Boistól délre fekvő erdőkben a németek 
által elfoglalt árokrész visszafoglalására irányult 
franczia kísérletek sikertelenek maradtak. A Dar­
danelláknál a törökök elsülyesztették a <iGoliáth» 
nevű angol pánczélos hajót. 

Május 14. Orosz-Lengyelországban tovább tart 
az oroszok visszavonulása s átterjedt a Pilicza-
arczvonal szakaszára is. A Woyrsch és Dankl 
parancsnoksága alatti szövetséges seregek Piotrkov-
tól keletre egész a Felső-Visztuláig üldözik az 
ellenséget. A németek megvetették lábukat a Kiel-
czétői északkeletre fekvő hegyvidéken. Közép-Gali-
cziában az oroszok a Sanon át, Dobromil és Stary-
Sambor vidékéről északkeleti irányban vonulnak 
vissza, a két utóbbi helytől északnyugatra fekvő 
magaslatokat elfoglaltuk. A Linsingen vezette né­
met hadsereg Turkán és Skolén át tört előre. Dél­
kelet-Galicziában nagy orosz erők Oberbynen túl, 
egészen Sniatyntól északra és Machaláig nyomul­
tak előre. A németek harcza Szavle előtt még nem 
értek véget. A nyugati harcztéren Ypern előtt az 
angolok támadásai meghiúsultak, a menin-yperni 

AZ I. OSZTÁLYU EBÉDLŐ. * AZ ELSŐ OSZTÁLYU DOHÁNYZÓ. 

A Z E L S Ü L Y E S Z T E T T L U S I T Á N I A . — Jaulusz István képeiből. 

21. SZAM. 1915. 62. ÍVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 341 

úton a németek további tért nyertek. Liliétől dél­
nyugatra tüzérséggel előkészített franczia táma­
dásokat visszavertek. Carency kiürítésekor a né­
metek vesztesége 6—700 ember. Sikertelen franczia 
támadások voltak Berry au Bactól északnyugatra 
s a Bois de Prétreben. 

Május 15. Az oroszok tovább hátrálnak. A Pi-
licza-menti Novemiasztótól kezdve a Dnyeszter-
től déli irányban Dolina vidékéig a szövetsége­
sek előnyomulnak, a San mentén Budnikot és Le-
zajskot a mienk, Jaroslaut a németek elfoglalták. 
A közép-galicziai 10-ik hadtestünk otthonának, 
Przemysl várának kapui előtt áll. Tovább délre 
Dobromil, Stary-Sambor és Boryslav ismét a mi­
énk, Linsingen csapatai elérték a Dolinától dél­
nyugatra levő magaslatokat. A Pruth-vonalon Kolo-
meától északra az oroszok összes rohamtámadásait 
visszavertük. A németek keleti harczterén az oro­
szoknak kis múló sikere után, mely a németek­
nek 3 ágyújukba került, nagy orosz erőknek élő-
nyomulását Szavlenál megállították. Az alsó Du-
bisza felé, továbbá Kalvarjánál és Augusztov-
nál orosz támadásokat meghiúsítottak. A nyugati 
harcztéren Steenstraatenál a németek meghiúsí­
tottak egy éjjeli támadást. A st. jujien-yperni út 
mellett támadásuk előrehaladt. Az április 22-ike 
óta ejtett foglyok száma 5560-ra emelkodett. Lil­
iétől délkeletre heves tüzérségi harczok, a Loretto -
magaslatokon a németek minden támadást vissza­
vertek. Aillytől délre, a Maastól keletre néhány 
ellenséges árkot elfoglaltak. Az Essey—Flirey közti 
út mentén három ellenséges támadást visszauta­
sítottak. 

Május 16. Orosz-Lengyelországban a szövetsé­
ges haderők az Alsó-Piliczától délre folytatják az 
üldözést. A kielczei hegyvidéket a Kamienna 
felső folyásáig az ellenségtől megtisztították, a 
Visztula mentén a Klimontovtól északra levő ma­
gaslatokig haladtak elő. A rudnik—przemysli 
San-vonalon orosz utóvédeket a folyó nyugati 
partjáról visszavetettünk. Az Erdős-Kárpátok­
ból előretört hadseregek folytatják az előnyomu-
lást, a Magiera-magaslat vidékén erős orosz utó­
védet szétszórtunk s 1000 oroszt elfogtunk. Csa­
pataink zeneszóval bevonultak Samborba. Dél­
kelet-Galicziában Kolomeától északra újabb orosz 
támadásokat visszavertünk s egy orosz támasz 
pontot elfoglaltunk. A németek Szavle vidékén 
egy orosz előretörést visszavertek, 1500 oroszt el­
fogtak. A Dubicza mentén Ugianytól északnyu­
gatra egy kisebb német csapatnak nagy orosz 
erők elől ki kellett térnie. Eiragolánál az oroszo­

kat visszavetették, Augusztovtól északra és délre 
s az Omulev két partján erős orosz éjjeli táma­
dásokat meghiúsítottunk. A nyugati harcztéren 
Yperntől északra fekete csapatok támadták a né­
metek Het Sas és Steenstratenál levő állásait, az 
előbbi helyen visszaverték őket, az utóbbin a 
harcz még folyik. Liliétől délnyugatra a legtöbb 
helyen visszaverték az angolok támadásait. A Lo-
retto-gerincz mindkét oldalán, Soncheznél és Neu-
villenél a francziák támadásai összeomlottak. Az 
Argonneoktól nyugatra Ville sur Tourbetól északra 
a németek által birtokba vett 18 éjjeli támadással 
szemben is megtartottak egy erős franczia támasz­
pontot. A Bois de Prétreben is harcz folyik. 

Május 17. A tegnapi nap általában nyugodtan 
folyt le. Előnyomulásunk további tért nyert, 
Drohobiczot is elfoglaltuk s 5100 oroszt elfogtunk. 
A németek a Dubissánál, Giragola és Csekiszki 
környékén, valamint a Nyementől délre Mariam -
pol és Ludvinov mellett orosz támadásokat vissza­
utasítottak. A nyugati harcztéren a németek fel­
adták Steenstraate és Het Sas mellett előretolt 
állásaikat s a csatorna keleti partján levő főállá­
saikba vonultak vissza. Neuve—Chapelletől délre 
az angolok még tartják az elfoglalt árokrészeket. 
Ablain és Neuville mellett franczia támadásokat 
visszautasítottak. 

Május 18. A szövetséges csapatok több helyütt 
kierőszakolták a San folyón való átkelést és a folyó 
keleti pariján megvetették a lábukat, véresen 
visszaverve az oroszok ellentámadásait s az ellen­
eéget keleti irányban visszavetették. A Felső-
Dnyeszter mentén heves harczok folynak. Kolo­
meától északra orosz előretöréseket visszavertünk. 
A május első felében nyert hadizsákmány : 174,000 
fogoly, 128 ágyú és 368 gépfegyver. A németek 
a Dubisszánál Eirogola vidékén erős ellenséges tá­
madásokat utasítottak vissza, a Nyementől délre 
előrevont orosz erők ellen több helyütt támadásba 
mentek át, 1700 oroszt elfogtak. A Visokától 
északra orosz lovasságot vetettek vissza. A nyu­
gati harcztéren Neuve-Chapellenél az angolok, a 
Loretto-magaslat körül, továbbá Aillynál és a 
Bois de Prétreben franczia támadásokat vertek 
vissza. 
^ Május 19. A San keleti partjára előrenyomult 
szövetséges csapatok tegnap nagy orosz haderőket, 
a melyek Jaroslautól északkeletre velünk újból 
szcmbeszállottak, a Lubaczovkán túl visszavetet­
tek. Sieniavát elfoglaltuk, a Sanon való átkelést 
ott is kierőszakoltuk és e közben 7000 oroszt el­
fogtunk és 8 ágyút zsákmányoltunk. Az ellenség­

nek a reggeli órákban megkisérelt ellentámadásait 
véresen visszavertük. A Dnyeszter feUő részén éa 
Stryj vidékén a harczok tovább tartanak. Támadó 
oszlopaink Sambortól északra az oroszoknak több 
magaslati állását rohammal bevették és több hely­
séget, melyet acz ellenség szivósan védelmezett, el­
foglaltak. A Pruth vonalán nem történt semmi 
jelentős esemény. Orosz-Lengyelországban a kiel­
czei hegyvidéken harczolunk. A németek ellen a 
Shagori—Frauenburg vonalon új erős orosz erők 
álltak harczba. A nyugati harcztéren Yperntől 
északra a harczok a németekre kedvezően folytak 
le. Neuve-Chapellenél az angol támadásokat vissza­
utasították, a Loretto magaslaton ellenséges ár­
kokat foglaltak el. Neuville déli része ellen és a 
Bois de Prétreben sikertelenek maradtak a fran­
czia támadások. 

A <Jó Pajtás», Sebők Zsigmond és Benedek Elok 
képes gyermeklapja legújabb, május 16-iki szá­
mába Ábrányi Emil, Badó Antal és Fövenyessy 
János irtak verset, Szemere György elbeszélést, 
Sebők Zsigmond folytatja Tamássy Miklós czímfi 
regényét, Benedek Elek verses színjátékot irt a 
háborúról, Sebők Zsigmond mesét, Zsiga bácsi mu­
latságos mókát Csutora Jancsiról, Bákosi Viktor 
folytatja A gibraltári összeesküvők czímű regényét, 
egy czikk a Lusitánia elsülyesztéséről szól. A rejt­
vények, szerkesztői izenetek egészítik ki a szám 
gazdag tartalmát. A «Jó Pajtás»-t a Franklin-Társulat 
adja ki, előfizetési ára negyedévre 2 korona 50 fillér, 
félévre 5 korona, egész évre '0 korona, egyes szám 
ára 20 fillér. Mutatványszámot kivánatra küld a 
kiadóhivatal. (IV. ker. Egyetem-utcza 4.) 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak : LUGER KÁROLY, a 48. gya­

logezred századosa, 88 éves korában, Nagypolány-
nál. — JANKOVICS TIVADAR, a 10. honvédezred 
legfelsőbb elismeréssel kitüntetett századosa, 30 
éves korában, Gorliczénél. — DOMBY SÍNDOR 
csendőrszázados, Laborczfőnél, a batárgerincz os­
tromában. — Dr. SÁRKÖZY JÍNOB jászkiséri köz­
ségi jegyző, tartalékos honvédhadnagy, század­
parancsnok a galicziai harczokban. — BÁTORY 
JÓZSEF, a marosvásárhelyi református kollégium 

Csizfürdő megnyílt 
Ismertetőt díjtalanul küld a 

<§r$ fürdőigazgatóság Csizfürdő. ® 

Szakszerűen készített 
utazási felszerelések 

iQothord Síndor í 

fiörönflöR, 
táskák, 
szekrény- h 
kalip-
oörónflöh, 
•ecessairek 

msgljizhaló 
minőségben, 

előnyösen 
neszerezhe-

f úk a i általá­
nosan ismert 

Diana Fegyver atelier 

Herény, 
Szombathely mellett. 
(Tas megye.) • 

I 

A . J o s . S e o o n r a j r , 
H e r s t a l é s A . , L e n e St 
C o . L i é g e (Victoria Ham-
merles), világhírű és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i é s k i s á r ó l a g o g 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ képviselete. E . B e m a r d 
St C o . A . D e f o u r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i c h e r - S o h ö n e . n e r Anti-
corro- Antinitcsövü, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j e o t o r o s a k 260 kor.-tól, Antioorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l n x n s f e g y v e r r a k t a m . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Árjegyzéket tessék kérni. 

Saját érdekében 
0 tegyen egy kísérletet az uj szab. amerikai impregnált • 

FÉMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
E l ő n y e i : Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tartó tu iörfényt nyer. Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztitót fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcsó és 
fazdaságos. n ra 25 ti 11., 60 ti 11.. és 1 kor. Mindenütt 

aphato. — Kereskedőjénél kérten Ínyyen mintát. 
F O K AKT AB: FORSTITEBJOZSEF G Y AB SSN ÁJ. BUDA­

PEST, IV. KEE., BEALTANODA-UTCZA 4. SZ. 

I1ELLER böröndös 
czégnél 

Budapest, IV., Kossuth Lajos n. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czég üzlete 2 0 évig Károly-
körúton ( H u s z á r - h á z ) volt. 

'^ _ 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anámia 
ellen a legnagyobb orvosi tekintélyek alánlják 

ROZSNYAI 
V I L Á G H Í R Ű 
VASAS 
CHINABORÁT 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmaija. Milleniumi 
nagy éremmel kitün­
tetve I Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 40 fill., nagy 
palaczk 3 korona 50 fűi. 
Készíti: 

BOZSNYAI MÁTYÁS 
gyógyszertára, Arad, 
Szabadság-tér. tt 

XtZttl 

l l Mikszáth Kálmán munkái \\ 
| a „Magyar Könyvtár"-ban | 
• • J ó palóczok. Elbeszélések és •« 
ö mzók róluk K 1.20 l l 
2$ Tót atyafiak. Elbeszélések .... < 1.20 12 
i x Szent Péter esernyője. Ke- JJ 
| | gény t 2.80 g 
• • Prakovszky, a siket kovács. • • 
tt Elbeszélés f 1.20 •« 
22 Az uj Zr ínyiász . Szatirikusrajz • 2.40 22 
tt Besztercze ostroma. Egy kü- t X 
tt löncz ember története « 2.40 j 2 
• • A némelke é s egyéb élbe- | | 
• 2 • szélesek « 1.50 • • 
tt Kisértet Lublón _ « 1.20 | | 
• • A gavallérok. — Ne okos- •» 
22 kodj P i s t a ! - « 2.— tt 
tt Egy választás Magyarorszá- «* 
22 9 o n> vagy a körtvélyesi csiny • 2.40 JJ 
• 2 Tíz kötet, a s ze rző dombor- *2 
22 nyomású képével díszí- • • 
XX tett piros vászonkötésben K 18.30 22 
f f Ezen könyvek megrendelhetők: j í 
§ Méhner Yilmos-íéle könyvkiadóhivatato i : 
• f (Franklin-Társulat) J{ 
• • Budapest, 1V., Egyetem-utcza 4- **• tt 
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tanára, a 44. gyalogezred tartalékos hadnagya, 
századparancsnok, az uzsoki szoros körül vívott 
harezokban, 84 éves korában. — TISCHLER ENDRE, 
a soproni 18. honvédgyalogezred egyévi önkéntes 
tizedese, Oroszlengyelországban a petrikaui harcz-
ban 22 éves korában. — SZÉKELY JÓZSEF somogy-
terebezdi gazdatiszt, a 48. gyalogezred tartalékos 
zászlósa, a czisnai ütközetben. — GOBONYA ALBIN 
rendőr-csapatszámtiszt, a 66. közös gyalogezred 
tartálékos zászlósa. — JELBEJ MIKLÓS, a ki mint 
tartalékos hadapród a Kárpátok galicziai lejtőjén, 
Komarniki község közelében. — HORVÁTH KÁLMÁN, 
a csurgói takarékpénztár r. t. igazgatósági tagja, 
főgimnáziumi tanár, a 19. népfölkelő ezred főhad­
nagya az északi harcztéren Slawskó (Galiczia) 
mellett vívott ütközetben. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Tasnády-
SZÜTS LAJOS, volt negyvennyolczas honvéd huszár­
hadnagy 82 éves korában, Gombán. — SÓLYOM 
BALÁZS nyűg. pénzügyi tanácsos Pozsonyban, 89 
éves korában. — MIRTH ANTAL, nyűg. Ítélőtáblai 
biró, 88 éves korában, Budapesten. — VÁRALLYAI 
SÁNDOR, nyűg. állami főreáliskolai rendes tanár, 
71 éves korában, Budapesten. — EREKI ALFONZ 
nyűg. középiskolai tanár, Szentgotthárdon, 71 éves 
korában. — Hinkovczei HINKA LÁSZLÓ, nyűg. 
pécsi püspöki jogtanácsos és alapítványi ügyész, 
70 éves korában, Pécsett. — SZABADOS PÁL, tekin­
télyes nagykárolyi iparos, 70 éves korában. — Madi 
KOVÁCS LÁSZLÓ, királyi tanácsos, 69 éves korában, 
Újpesten. — NÉMETH PÉTER, nyűg. kúriai biró, a 
Lipót-rend lovagja, ügyvéd, 64 éves korában, 
Váczot. — HALASY LAJOS, posta és táviró ellenőr 
60 éves korában, Esztergomban. — RAICS AURÉL, 
az Egyesült Fővárosi Takarékpénztár tisztviselője, 
41 éves korában, Budapesten. — JUST LAJOS, 
Justh Gyulának a fia, 29 éves korában, Buda­
pesten. — Árkosi GELEY LAJOS dr. bányafőorvos, 
59 éves korában, Zalatnán. — BÁLINT JÁNOS, 
Alsó-fehér vármegye törvényhatósági és Nagyenyed 
r. t. város képviselőtestületi tagja 55 éves korá­
ban, Nagyenyeden. — Dr. VÁRADY BÉLA, nagy-
ilondai kir. járásbiró 85 éves korában, Kolozs­
váron. 

özv. HORDÓSSY ENDRÉNÉ, szül. Flink Terézia, 
Veszprémben, 80 éves korában. — Özv. NAGY 
ÁRONNÉ, szül. Keöd Katalin, 62 éves korában, 
Budapesten. — BISCARA ENDRÉNÉ, szül. Szelke 
Szidónia, 59 éves korában, Budapesten. — özv. 
porácsi SCHIRILIA JÁNOSNÉ, szül. fehérgyarmati 
Tóth Berta, 59 éves korában, Budapesten. — özv. 
WEISSMANTEL VILMOSNE, szül. Bodnár Mária, 67 

éves korában, Budapesten. — MOLITORISZLAJOSNÉ, 
szül. Markusz Malvin állami tanítónő, 44 éves 
korában, Bártfán. — BELEZNAY JÁNOSNÉ, szül. 
Mahoray Irén, 24 éves korában, Kassán.  

S A K K J Á T É K . 
A 2953, szánra feladvány B. Hülsen-től, Pechülén. 

a b o d a f g b 
VILÁGOS. 

Világos indul és a negyedik lépésre mattot ad. 

2950. számú feladvány megfejtése Eriin Konrádtól. 
Világos, a. Sötét. 

1. K d 6 x d 5 
2. Vb5—d7 f m a t t . 

Világos. Sötét. 
1. Hg7—e6 _ o 4 - c 3 
2. H e 6 - d 8 stb. 

1. Kd6xe6 
2. Vb5—c6 f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : A tBudapesti Sakk-kört 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). - • Hoffbauer Antal 
(Lipótvár). — Kintzig Bóbert (Fakert). — Székely Jenő 
(Győr). 

EGYVELEG. 
* Az énekművészetről. Albert Visetti, a jelen­

kor egyik legnagyobb énekmestere czikket irt a 
Musical Times-be az éneklésről. «Jó egészség nél­
kül, mondja "Visett, senkisem lehet jó énekes, 
persze ezenkivül jó torok is szükséges. Az olasz 
és német torok kiválóbb minőségű, mint az angol. 
Minden énekes anyanyelvén kezdje az énektanulást, 
saját hazájában. Csak a legkiválóbb mesterektől ta­
nuljon és ne is álmodjon arról, hogy idegen ország­
ban produkálja magát, a mig ennek nyelvét nem be­
széli és nem ismeri legalább nagyjában a történetét 
és szokásait. A zenei karriert legjobban London-
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if* S 
IWHEMIA1 
I IA MINDENNAPI ÉLETBEN I! 

IRTA 
Dr. HANK0 VILMOS 

SOK KÉPPEL 

ARA KÖTVE 4 K 80 fill. 
A tChemla a mindennapi életben* ez. m u n k a , m e l y a vi­
lágot m o z g a t ó t u d o m á n y n a k : a c h e m i á n a k fontosabb 
eredmérp eit k ö n n y e n megér the tő e l ő a d á s b a n közli , 
e g y b e n megtan í t orra is , h o g y a közlött e r e d m é n y e ­
ket h o g y a n értékesíthetjük egészségünk megóvására , 
a háztartásban, a főzésnél , a m i n d e n n a p i é le tben 
l é p t e n - n y o m o n fe lmerülő keretesekben. Tájékozásul a 
k ö n y v n e k tartalmúból csak e g y n e h á n y ezimet soro lunk 
fel, m e l y e k rgyszerü m e g n e v e z é s ü k k e l i s s z e m b e ­
szökőéit igazolják, m e n n y i r e gyakorlati értékű ez a 
k ö n y v . Tej - , kávé- , tea-, vaj- , borhamis í tá s fe l i smerése . 
az a r a n y - é s ezüsttárgyak fe l i smerése , üveg- , fém-, fa-, 
porcze l luu- , márvány- , gipsz- é s tajték-ragasztás. Bor-
eczet -kész i lés Az ivoviz megtisztítása. Hajfestés. Ti tkos 
gyógy í tó é s s i c p i t ö szerek bírálata. Szappanfőzés ; illat­
szerek, l ikőrök készitése. Tinta-, gyümölcs - , rozsda-, 
stearin-, zs ír- , olajfoltok kivéte le . A mérgezésekné l kö ­
v e t e n d ő eljárások stb. A •Chemía a m i n d e n n a p i élet­
b e n * k e z ü n k b e adja m i n d e z e n k é r d é s e k n e k s s z á m o s 
m á s k é r d é s n e k a nyitját, gyakorlati útmutatása i fe les ­
legessé tesznek az élet ezer a p r ó v i szonylatában m i n d e n 
felvi lágosítást és utánajárást . Ez a m u n k a , a tudni ­
v a l ó k n a k va lóságos k incsesháza , né lkülözhete t len ta­
nácsadója a magyar asszonynak, a tanítónak, a le l ­
késznek . Ajándékkönyvnek n e m képze lhető t a n u l s á ­
g o s a b b k ö n y v enné l . 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 
(Wodiarer F. és Fiai) r.-t.-nál 

B u d a p e s t , VI., András sy -u t 2 1 . 
valamint minden hazai könyvkereskedésben. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

MÉHNER VILMOS könyvkiadóhivatalában 
(F rank l in -Tá r su l a t ) Budapest, IV., Egye-
tem-u. 4. szám (földszint) és minden hazai 

könyvkereskedésben megrendelhető: 

GYULAI PÁL 

EGY RÉGI UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA 

Beszé ly 

Dörre Tivadar rajzaival 
Negyedik kiadás 

Ara diszkötésben 4 korona 

GYULAI PÁL 

NŐK A TÜKÖR ELŐTT 
Beszé ly 

Feszty Árpád rajzaival 
Harmadik kiadás 

Ara diszkötésben 5 korona 

'wmwmmmm 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. é s kir. fensége József főn. udv. szál l . 
Gyár é s I roda : Budapest , VII., Garay-u. 10 . 

KSipontl T&-, lég- H gótiötéKk, Mgneai- i l Tte-
Teirtikík, c M t o n á x i n k , ucl lo i t étitek, f zi \ attvflk, 
vlierc-mavl emelőgépek »tb. — Tervek, kPttséoveté-
Mk, jovM*l«l előirányzatok gTonaa kéa i i t t e tuk . 

ban lehet megfigyelni. Francziaorszagban a fran-
ezia, Németországban a német zene uralkodik, de 
Londonban megvan minden zene, mert London 
az igazi kozmopolita világváros. Visetti elismeri, 
hogy temérdek az állás nélküli énekes, de ennek 
a fogyatékos képzettség az oka. A képzett énekes 
mindig talál alkalmazást. A zene Visetti szerint 
rendkívüli módon hozzájárul az egészség fentar-
tásához, sőt el fog jönni az idő, a mikor a zene 
ebből a szempontból nélkülözhetlen lesz. 

Szerkesztői üzenetek. 
Az utolsó Abeucerage. Az i lyen, inkább irodalomtör­

téneti érdekességü dolog nem való lapunknak, a mely­
nek a mai irodalomnak a közönség közé juttatása a 
czélja. A kéziratról e hó végéig szíveskedjék rendelkezni. 

Itt már a föld stb. Intell igens, irodalmilag művelt 
ember munkái, de nem született , vérbeli iróé. 

Gyászinduló. Kissé naiv, a gondolatai sokkal alantabb 
járnak és közkeletűbbek, semhogy az olvasók ezreire 
hatással lehetnének. 

K E P T A L A N Y . 

A «Vasárnapi Újság* 16-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Lengyel légió. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 

Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-utcaa 4. 

LOHR MÁRIA 
^A főváros első • ( K R O N F U S Z ) • Fii 
• és legrégibb J 

• csipkét)' ztitó, 
» u A i y u t l e T t i f Á c. 

II. F ő - u . f 
z 27 . IV.EskU-ut6, t 

GYÁR és FÖÜZLET: } Kecskeméti-u.U.X 

ttSSSS és|ViH.,Baross-n.85. 

I RENDELÉSNÉL 
* | SZÍVESKEDJÉK LAPUNKBA HIVATKOZNI. 

Amputált On? 
Akar elegáns, a czélnak tel­
jesen megfelelő műlábát v. 
niűkezet ? Ez esetben szíves­
kedjék bizalommal a 85 év 
óta fennálló, legjobb hír­
névnek örvendő KELETI I. 
budape8ti orthopádiai mű-
intézethez fordulni. :: : : :: 

Keleti mfilábai és műkezei, 
járó s támgépei a legjobbak. 
Elegáns, könnyű járás! 
Kifogástalan technikai 
kivitel! mérsékelt árak! 

Keleti-féle műlábak.' Azonkívül gyárt és raktá-
*>kk Á„; ix»AiiA. r o n t a r t : Testegyenesito-Tobb évi jótállás. g é p e k e t „rtnopad műfüzó 

ket, Csásx. és kir. szabadalmazott sérvkötöket, 
haskötöket, gwnmiharisnyákat, valamint az összes 
betegápolási csikkeket. — 3000 ábrával ellátott 
legújabb árjegyzéket ingyen és bérmentve k ü l d : 

• • ) • • • • V testegyenesitő gé-
WT ^ • _ K _ I P«k é B gummiáruk 
| A A l A f 1 1 gyára Budapest,IV., 
I ^ f l l l l l 1 Koronaherczeg-u. 17. 

• * " ^ r á » W » * l • • Külön női osztály 
(női kiszolgálás) KoronakercZeg-utcza 14—16. a 
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A MAGTAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK NYÁRI MENETRENDJE. 
DélelCtt II Délután Délelőtt | | Délután 

A vonatok i n d u l á s a Budapest keleti p.-u.-ról. 
Érvényes 1Ö15 május hó 1-től. 

I! 
912 
8 

302 
1110 
1J02 
006 
1512 

2 
1002 
312 
9U8 
008 
406 
512 
306 
516 

24 

II 
1225 
g io 
625 
630 
645 
6 5 ° 
6 5 5 
7OO 
7IO 
7 3 0 
745 
750 
810 
82° 
8 3 5 

11 40 
11 

Szv. 
a 

Gyv. 
SzV. 
Gyv. 

» 
Szv. 
Gyv. 

Szv. 

Szv. 

hová 

Zimonyi szállások 
Ricskc 
Ruükn, Berlin 
Balatonfüred. Tapolcza 
Hassa, Csorba 
Újvidék. Brod 
Kassa, Csorba, Kiírtra 
W i e n 
F iume , Pécs, Osijck 
Gödöllő 
Zimonyi szállások 
Arad, Brassó, Bukarest 
Sátoraljaújhely,Munkács 
Debreczen, Kőrösmező, 
Kolozsvár, Brassó 
HultUa 
Nagvkáta 
RicsVe 

») Nagykátától Szolnokig csak szombaton 
és ü n n e p előtti köznapokon közlekedik. 

S! !f 
914 

10 
1008 
316 

1304 
4 

604 
318 

36 
320 
518 

1202 
1902 
1016 

18 
410 
324 
522») 
308 
514 
326 
28 

328 
920 
5241) 

16 
332 

1514 
910 

1908 
1308 
G10 
482 

1010 
12 

338 
614 
14a 

l')20 
1230 
1245 
!25 
j 40 
205 
210 
225 
2 3o 
2 30 
2 40 
245 
255 
330 
430 
510 
520 
540 
555 
B " 
63S 
622 
6S8 
705 
710 
720 
730 
822 
822 
822 
9— 
922 

1018 
1022 
102° 
112S 
112* 
11 

SZT. 

• 
Szv. 
Gyv. 

Szv. 

Qy» 

Szv. 

hova 

Újvidék, Sarajevo 
Szombathely, Wien 
F iume , Osijek 
Gödöllő 
Fehring, Graz, Sopron 
Wien , Zürich, Basel 
Arad, Rukaresl 
Hatvan 
Bicske 
Péczel 
Szolnok 

/Szabadka, Indjija, 
íbarajevo 

Tapolcza 
Paks 
Komárom 
Miskolcz 
Gödöl lő 
Nagykáta, Szolnok 
Buttka, Oderberg 
Kolozsvár, Brassó 
Péczel 
Bicske, Triest 
Hatvan 
Kunszentmiklós-Tass 
Nngykálu, Szolnok 
Győr 
Gödöllő 
Kassa, Csorba 
Szabadka. Brod 
Pécs, Dalj 
Győr, Graz 
Arad, Brassó 

{Kassa, Lawoczne , 
H o m o n n a , Kőrösmező 
F iume , Tapolcza, Brod 
Szombathely . Wien 
Buttka, Poprád-Fclka 
Debreczen 
Bicske 

Délelőtt Délután 

vonalok i n d u l á s a Budapest nyugoti p.-u 
Érvényes 1915 m á j u s hó 1-től. 

-ról. 

H « 
152 
122 
718 
4102 
6502 
156 
1402 
i:,0o 
104 
708 
712 

4104 
114 
160 
162 

0504 

III hova 

5 i 2 525 
522 
6°° 
630 
635 
705 
735 
755 
825 
830 
905 
915 
945 

IlOO 
1HO 

Szv. 

Gyv. 
Szv. 
Gyv. 

Szv. 

Hákospalota-üjpest 
Érsekújvár, Ipolyság 
Czegléd 
Esztergom 
I-ajosmizsc.Kecskemét 
Rákospalota-Ujpest 
Zsolna, Berlin 
Rákospalota-Ujpest 
Nagyszombat, Wien 

Temesvár-J., Csernahéviz 
Versecz, Karánsebes 
Esztergom 
Wien 
Rákos palota-Újpest 
Rákospalota-Újpcst 
Lajosmizse, Kecskemét 

11 
164 
714 
I3S 

1100 
166 

4108 
108 
120 
170 

4110 
701 
0710 
6506 
174 
110 
142 
1711 
12S 
722 
724 
4114 
1406 
130 
17* 
728 
6508 
710 
132 
1408 
118 
502 
720 
4110 

II 
1205 
1215 
1225 
1230 
100 
1 5 ° 
2 00 
21 s 
220 
2 30 
24o 
245 
2 50 
410 
515 
520 
550 
622 
612 
622 
622 
622 
622 
7iS 
735 
740 
H22 
812 
Si2 
922 
922 

li)22 
1112 

hová 

Szv. 

üvv. 
Szv. 

Gvv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 

Rákospalota-Ujpest 
Szeged 
Nagymaros 
Esztergom 
Rákospalota-Újpest 
Esztergom 
Wien, Zürich, Basel 
Galánta, Ipolyság 
Rákospalota-Újpest 
Esztergom 

Temesvár-J. , Csernahéviz 
Czegléd, Szolnok 
Lajosmizse;. Kecskemét 
Rákospalota-Ujpest 
Wien 
Nagymaros 
Rákospalota-Ujpest 
Nagymaros 
Ül lő 
Monor 
Esztergom 
Pozsony, Zsolna, Berlin 
Párkány-Nána, Ipolyság 
Rákospalola-Újpest 
Czegléd 
Lajosmizse 

Temesvár-J., Cseruahévb 
Vácz 
Zsolna, Oderberg 
Wien , Zürich, Basel 
Kolozsvár. Bukarest 
Czegléd, Szeged 
Esztergom 

A vonatok i n d u l á s a Buda-Császárfürdóról. 
4002 
4004 

522 Szv. 
854 

Esztergom 
Esztergom 

4006 
4010 
4012 
4016 

1215 
218 
622 

1122 

Szv. Esztergom 
Esztergom 
Dorog 
Esztergom 

A vonatok é rkezése Budapest keleti p.-u.-ra. 
Érvényes 11)15 május hó 1-től. 
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417 
339 
645 
309 
1903 
609 
909 
17 

423 
11 

1007 
315 
513 
317 
319 
21 

1309 
1513 
911 
519 
UK)."; 

13 
913 
307 
409 

4á2 
52: 
5£2 
522 
g j o 
512 
522 
6°5 
610 
625 
645 
705 
720 
730 
740 
745 

8°° 
815 
820 
835 
goo 
915 
925 
935 

1Q20 

Vv. 

1 vn, 
Szv. 

Szv. 

hmi i iun 

OJT. 
Szv. 

llárlfu, Kassa 
Hultka 
Szolnok 
Halvan 
Osijck 
Brassó, Arad 
Zimonyi szállások 
Komárom 
Hátyu 
Wien 
Fiume, Zagrtb 
Gödöllő 
Brassó, Kolozsvár 
Gödöllő 
Hatvan 
Paks, Bicske 
Graz, Fc l inng 
Csorba, l láilfa. Kassa 
Brod, Szabadka 
Szolnok 
Tapolcza, Balatonfüred 
Győr 
Szabadka 
Oderberg, Rultka 
Miskolcz 

IS 
7 

661 
1201 

1 
325 
1501 
521 
327 
329 
511 
15 

1705 
907 
607 
1109 
303 
25 

1009 
405 
9 

1511 
1001 
331 
27 
303 
905 
1303 
525 
3 

II 
120 
125 
130 
140 
210 
220 
340 
435 
525 
622 
622 
722 
720 
72X; 
740 
722 
7S2 
82: 
822 
8i2 
8 " 
922 
9"~ 
922 
Í|i2 

1022 
1012 
10" 
11 

Szv. 
Gyv. 

Szv. 
Gyv. 
Szv. 

h o n n a n 

Gyv 
Sz> 

Gyv. 

S/v. 
Gyv. 

Bicske 
Bukaresl, Arad 

(Sarajevo, Iudjija, 
\Sznbadka  
Basel, Zürich, Wien 
Hatvan 
Poprád-Fclka, Kassa 
Péczel 
Nagykáta 
Gödöllő 
Kukarest, Debreczen 
Kriiek-Királyhida 
Debreczen 
Zimonyi szál lások 
Bukarest, Arad 
Tapolcza, Balatonfüred 
ltuttka 
Bicske 
Fiume, Brod 

IMunkács,Sátoraljaújhely 
IKörösmezö, 
Wien , Szombathely 
Kassa 
F iume, Pécs 
Péczel 
Bicske 
Berlin, .Rultka 
Brod, Újvidék 
Graz, Triest 
Szolnok 
Wien , Sopron 

A vonatok é rkezése 
Budapest-Józsefvárosra. 

Délelőtt. 

II7IÍ/6 6 1 7 Szv. Kunszenlmiklós-Tas3 

Délelőtt Délután 

A vonatok é rkezése Budapest nyugoti p.-u. 
Érvénye* 14)15 május hó 1-től.  

ra. 

l i 
151 

6701 
4103 

723 
133 
725 
153 

6507 
1407 

113 
727 
155 

4105 
709 
501 
125 

6501 
155a 
4107 

129 
1401 
4109 

161 
713 
119 
1C3 

21 
522 
552 
5±2 
522 
522 
6°° 
6 1 5 

6 2 0 
6 4 ° 
710 
715 
720 
7 J -
730 
735 
745 
750 
815 
825 
845 
940 
955 
103O 
lO45 
H25 
1200 

Szv. 

Gyv. 
Szv. 

honnau 

Dunakeszi-Alag 
Szolnok, Czegléd 
l-szlergoni 
Ullö.Ocsa 
Nagymaros 
Monor 
Rákospalota-Ujpest 
lajosmizse 
Oderberg, Zsolna 
Basel, Zürich, Wien 
Czegléd 
Rákospalota-Ujpest 
Esztergom 

Csernahéviz, Temesvár J. 
I Bukarest, 
(Kolozsvár 
Párkány-Nána 
Kecskemét, lajosmizse 
Rákospalola-Újpest 
K-sztergom 
Vácz 
Berlin. Zsolna, Pozsony 
Esztergom 
Rákospalota-Ujpest 
Szeged 
Galánta 
R ákospalota- Újpest 

165 
703 
167 
103 

4111 
6503 

173 
713 
139 
175 

4113 
115 
707 
177 
105 
711 
179 
131 
109 

'6505 
1405 
4115 
6513 

717 
117 

II 
1250 
125 
145 
200 
208 
340 
350 
405 
410 
5 1 5 

540 
6." 
622 
622 
612 
722 
822 
822 
922 
922 
945 

1022 
1022 
1112 
1122 

Szv. 
Gyv. 
Szv. 
Gyv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 
Gyv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 
Gvv 
Szv. 

h o n n a n 

Rákospalota-Ujpest 
Csernahéviz, Temesvár J 

Rákos palota-Újpest 
Basel, Zürioh, Wien 
Esztergom 
Kecskemét, Lajosmizse 
Rákos palota-Új pest 
Szolnok, Czegléd 
Nagymaros , 
Rákospalota-Ujpest 
Esztergom 
Wien 

Csernahéviz, Temesvár J 
Rákospalota-Ujpest 
Wien 
Versecz, Temesvár J. 
Rákospalota-Ujpest 
Nagvmaros 
Wien 
Kecskemét, Lajosmizse 
Berlin, Zsolna 
Esztergom 
Ocsa 
Yersecz, T e m e s v á r J. 
Érsekújvár 

A vonatok é rkezése Buda-Császárfürdőbe. 
1001 
4005 
4007 
4009 

522 
733 
840 

1Q04 

Szv. I Dorog 
Esztergom 
Esztergom 
Esztergom 

4011 
4013 
4015 

2 io 
546 

1022 

SZY. Esztergom 
» I Esztergom 
> Esztergom 
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ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff i 

Jókai Mór munkái 

1 
i 
l 

Népszerű kiadás 
i. A varchoniták. 
2. Fortunatus Imre.— 

Shirin. 
3. Kalóz király. 
4. Sonkoly Gergely. 

5-9. Törökvilig Magyar­
országon. 

10. A bűntárs. 
11-12. A kétszarvú ember. 

13. Koronát szerelem­
ért. 

14. Petki Farkas 
leányai. 

15. Regék. 
16. Carinus. 

17-20. Erdély aranykora. 
21-23. Csataképek 1848— 

1849-bol 
24. Bujdosó naplója. 

25-26. A fehér rózsa. 
27. Magyarhon 

szépségei. 

Egy-egy szám 1 korona 
28-29. Szomorú napok. 
30-36. Kárpáthy Zoltán. 
37-43. Egy magyar nábob. 
44-48. Uj földesúr. 
49-55. Szegény gazdagok. 
56-58. Hétköznapok. 
59-63. A régi jó táblabírák. 
64-65. Délvirágok. 
66-67. Milyenek a nők ? 
68-71. Véres könyv. 
72-73. A magyar nép élce. 
74-75. Árnyképek. 
76-82. A kőszívű ember 

fiai. 
83. Milyenek a 

férfiak ? 
84-88. Politikai divatok. 

89. A serfőző. 
90-93. Mire megvénülünk. 

94. Óceánia. 
95-97. Az elátkozott 

család. 

Megrendelhető: 

98-99. 
100. 

101-112. 
113. 

114-119. 
120-121. 
122-124. 
125-131. 

132. 

'33-J34-

135-136. 

137-138. 

139-140. 

141. 
142. 

143-151-

Felfordult világ. 
Elbeszélések. 
Dekameron. 
Egy asszonyi 
hajszál. 
Névtelen vár. 
Népvilág. 
Szélcsend alatt. 
Egy az Isten. 
A debreceni 
lunátikus. 
Egy ember, a ki 
mindent tud. 
Asszonyt kísér — 
Istent kisért. 
A janicsárok 
végnapjai. 
A magyar elő­
adókból 
Az életből ellesve. 
Észak hónából. 
Színművek. 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F, és Fiai) r.-f. 
Budapest, Yl,, Andrássy-út 21. sz. és minden hazai könyvkereskedésben. 

^^ü^^i^üü^^iü^ii^üüiüüü 

f r S r l Most jelent meg! 

GUBÁNYI KÁROLY 

A liszt r ál ia 
16 műmelléklettel, 

iá térképpel és íoo ábrával. 
Díszesen kötve ára 9 korona. 

E könyv őaerxője hét évet töl­
tött Auáatráliában éá munká­
jának minden réászlete ott, 
eredeti megfigyeléáek alapján 
kéázült. Auáztrália történetét, 
föld- éá néprajxát, táráadalmi 
viáaonyait átb. iámerteti áok 
alapoáóággal éá Méretettél. 

Megrendelhető : 

LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-ÚT 21. 
és minden könyvkereskedésben. 

IHUill !INI!ll!!lll!lí!!llll!!!lllllllllllllillllll!IHt!lllll!l 

•iiiiiiiiiiniiiiiiiiiMtiiiniiiiiiiiuiiiiiim^ 

(RENDELÉSNÉL SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI; 
iHniillllllllSIIIIIIIIIIIIINIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIW : 
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Női 
A Pozsonyi Kereskedelmi ét Iparkamará­
u l fentartott nyilvános, három évfolyamú 

FELSŐ KEBESKEDELMI ISKOLA 
P O Z S O N Y B A N . 

Érettségi vizsgalat. Állásközvetítés. Internátus. 
I Értesítőt kívánatra küld u Igazgatóság. 

M é h n e r V i l m o s kőnyvkiadóhivatalában 
( F r a n k l i n - T á r s u l a t ) Budapest, IV. ker., 
Egyetem-ntcza 4. szám (földsz.) és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető • 

LAGERLÖF ZELMA 

QÖST1 I l I i H Q 
Regény két kötetben 

Fordította 

B E N E D E K M A R C E L L 
Ára 8 korona 

LAGERLÖF ZELMA 

12 INTIKilSZTO 
Regény két kö te tben 

Fordította POGÁNY KÁZMÉR 
Ára 6 korona 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
ós előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z í v e s e n k ü l d 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

MADÁCH I M R E 
örökbecsű drámai költeménye 

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA 
C S Á S Z Á R E R N Ő bevezetésével és jegyzeteivel 

megjelent a Magyar Könyvtárban. Ára 60 fillér. 

Megrendelhe tő : 

Lampel R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. 

*=>13 
Franklin-Társulat i j c n - i é j s , EccíT.eí.t, IV., Egyetem-nteu 4. u . 
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22. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utoza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

SZEBKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Elönzetésil^^ 
feltételek: | Negyedévre 

. 30 korona. A . VíídjícroniJrd»-val 

. 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
S korona. több. 

BUDAPEST, MÁJUS 30. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

A Dunajecz könyöke, a hol csapataink áttörték az orosz frontot. A a 402-es domb, orosz állásokkal, a melyeket összelődöztek a mi ágyúink. B a mi lövészárkaink, 
amelynek átjönnek a Dunajeczen félkörben az innenső oldalra egész C-ig. Az előtérben D major, a hova az oroszok és a mi előörseink is eljártak ivovizért. 

G O R L l C Z É T Ő L - J A R O S Z L A U I G . — Balogh Rudolf,a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele.. 


